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	Vienna, 13 July 2019
Invitation to the DECT#83-ULE#35-URLLC#12 meeting 
from 14 to 16 January 2020 in Tenerife
Link to registration & meeting documents 
https://portal.etsi.org/webapp/meetingCalendar/MakeChoice.asp?m_id=36228&date=2020%2D01%2D14+09%3A00%3A00


	Dear Colleagues,
Dr. Guenter Kleindl (guenter.kleindl@gmail.com)Chairman of  DECT has the pleasure of informing you of the arrangements for the above-mentioned meeting.

	ADDRESS OF THE MEETING

	Kn Arenas del Mar Hotel
Av. Europa, 2
38612 El Médano
Santa Cruz de Tenerife
Spain
Phone: +34 922 788 778

	MEETING SCHEDULE

	The meeting will start on 14 January 2020 at 09:00 
The meeting will end on 16 January 2020 at 15:00

	REGISTRATION

	Please use this link to REGISTER asap.
Non ETSI members are usually not permitted to attend ETSI meetings unless authorized by the Chairman. Please collect your badge at the registration desk or (in case of late arrival) at the reception. 

	GOTOMEETING DETAILS
	Please join the meeting from your computer, tablet or smartphone. 
https://www.gotomeet.me/ETSIDECT
You can also dial in using your phone. 
Australia: +61 2 9091 7603 
Austria: +43 7 2081 5337 
Belgium: +32 28 93 7002 
Canada: +1 (647) 497-9376 
China (Toll Free): 4008 866143 
Denmark: +45 32 72 03 69 
Finland: +358 923 17 0556 
France: +33 170 950 590 
Germany: +49 692 5736 7300 
India (Toll Free): 000 800 100 8227 
Ireland: +353 15 360 756 
Israel (Toll Free): 1 809 388 020 
Italy: +39 0 230 57 81 80 
Japan (Toll Free): 0 120 242 200 
Korea, Republic of (Toll Free): 00798 14 207 4828 
Netherlands: +31 207 941 375 
New Zealand: +64 9 282 9510 
Norway: +47 21 93 37 37 
Poland (Toll Free): 00 800 1124748 
Portugal (Toll Free): 800 784 711 
Spain: +34 932 75 1230 
Sweden: +46 853 527 818 
Switzerland: +41 225 4599 60 
United Kingdom: +44 330 221 0097 
United States: +1 (571) 317-3117 
Access Code: 459-168-069 

	DOCUMENTS FOR THE MEETING

	Reserve contribution numbers HERE
Note that contributions assigned to this meeting can be retrieved from the meeting details page or in docbox.
If in doubt or if your company is not an ETSI member contact ESPsupport@etsi.org

	I look forward to seeing you in Tenerife.
Yours sincerely,
Guenter Kleindl
TC DECT Chairman






ANNEX 1: Practical Information

Tenerife Hotel Information
Kn Arenas del Mar Hotel ★★★★
Av. Europa, 2
38612 El Médano
Santa Cruz de Tenerife
Spain
https://en.knhoteles.com/hotel-arenasdelmar-in-canary-islands/
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The calm, restful atmosphere you’ve been wishing for is waiting for you at the Kn Arenas del Mar Hotel Beach & Spa, an adults only hotel with spa and thalassotherapy (seawater therapy) centre that is perfect for those adults who want to pamper themselves for a few days.
Just 10 metres from the La Jaquita beach of black sand, Kn Arenas del Mar Hotel has spacious, relaxing suites with sea or mountain views and the best facilities and amenities. Our adults-only hotel also has a buffet and à la carte restaurant, pool bar, outdoor pool, free Wi-Fi, solarium terrace, gym, meeting room and more.

Meeting room 
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Tables will be arranged in U-shape formation.
Cost of meeting room is EUR 1050.- for 3 days. E.g. for 15 participants it will be €70,- for each participant. Hotel will provide a receipt to each participant for the meeting room payment.



Hotel room
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The Single Junior Suites Mountain View are also large, cosy suites in La Jaquita. In these fully equipped rooms you can enjoy, natural light and a terrace with mountain views. They measure an ample 36 m² and are ideal for those looking for a comfortable, economical room.
Early Booking, flexible rate, book with more than 90 days in advance and obtain an exclusive discount of 10%, payment at hotel, taxes included, free cancellation until day of arrival!
If you join the free Enjoy-Club (discount of 10%) and you book 90 days in advance (discount of 10%) then the cheapest room with ‘all inclusive’ will cost about €100.-

All Inclusive information


[bookmark: _GoBack]
Booking conditions: 
If you cancel or modify the reservation up to 18:00 on the date of arrival, no fee will be charged. If you cancel or modify outside this period or in case of no-show, the establishment will charge 100% of the first night. 

How to get to the hotel
The hotel is about 10 minutes from the Tenerife South Airport (Aeropuerto de Tenerife Sur, TFS). To arrive to the hotel the best option is to take a taxi, they are just outside the airport 24 hours and it cost around 15,00€.
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HOTELES

ARENAS DEL MAR

EL MEDANO *




TODO INCLUIDO /ALL INCLUSIVE


INFORMACIÓN Y NORMAS / TERMS & CONDITIONS






Al llegar el cliente al Hotel, se le pondrá una pulsera, que deberá portar durante toda la estancia. Este brazalete deberá mantenerse puesto hasta el final de su estancia (12 del mediodía del día de salida ), independientemente de la hora en que se realizó la llegada.


También recibirá una tarjeta que lo identifica como cliente, la cual deberá mostrar cuando sea requerido. 


At the moment of the arrival, the guest will be given a bracelet which they must wear during all their stay at the Hotel. This bracelet must be worn until the end of the all-in period (12:00 at midday, when you leave your room), irrespective of the arrival time.


Guest also will receive an ID Hotel Card which they must show when required. 

Bei der Ankunft im Hotel erhalten Sie ein Armband, welches Sie während ihres Aufenthaltes tragen müssen. Sie  müssen  das Armband  tragen  bis  zum  Ende  der  All-inklusive Zeit (12:00 Uhr, am Tag der Abreise), unabhängig von der Ankunftszeit.


Ausserdem bekommen sie eine Identitätskarte die Sie auf Nachfrage vorzeigen müssen. 


		Desayuno / Breakfast / Frühstück

		07:30 – 10:00

		Rte Buffet “ La Jaquita”



		Snacks / (Sandwich ó  Baguette)

		10:00 – 13:00

		Pool Bar



		Almuerzo / Lunch / Mittagessen

		13:00 – 15:00

		Rte Buffet “La Jaquita”



		Merienda / Afternoon tea  / Tee 

		16:00 – 18:00

		Bar Hall



		Cena / Dinner / Abendessen

		18:30 – 21:30

		Rte Buffet “La Jaquita”





SNACKS: Los clientes deben pedir al camarero / The Guest must ask our waiter / Fragen sie unsere Kellner.


Horarios de bebidas incluidas en nuestros Bares / All Inclusive drinks timetable / Freie Getränke in unseren Bars:                         10:00 – 23:00

Bebidas incluidas en Todo incluido / The drinks included are the following / Die All-Inclusive Getränke: 


Licores / Spirits / Spirituosen:Banana & Melocotón / Peach / Pfirsich, Manzana / Appel / Apfel (Local / Örtliche Marken).


Cerveza / Beer / Bier. Vodka. Ron / Rum. Whisky. Gin & Coñac. Brandy (Local brands / Örtlichen Marken).


Vino blanco y tinto / white and red wine / Rot und Weisswein.


Zumos / Juices / Säfte: Piña / Pineapple / Ananas, Manzana & Naranja / Apfel & Orange (Envasados / From concentrated).


Refrescos / Soft drinks / Alkoholfreie Getränke: Coke, 7-UP, Naranja / Orange.


COCKTAILS: SEX ON THE BEACH/ TEQUILA SUNRISE/BLACK RUSSIAN/HONEY MOON/ARENAS DEL MAR

                      SAN FRANCISCO

Las bebidas (locales), serán servidas en nuestros Bares o en el Restaurante Buffet. Está prohibido llevar  bebidas a la habitación y cada cliente podrá retirar solo dos bebidas cada vez.


The Guest can get their beverages (local drinks) directly in our Bars or in our Restaurant Buffet. It´s not allowed to take drinks into the room and you can only take two drinks each time.


Die Getränke werden nur in den Bars und dem Restaurant in Gläsern serviert. Ausserhalb sind es Plastikbecher. Die Getränke dürfen nicht mit ins Zimmer genommen werden. Jeder Gast erhält nur zwei Getränke pro Bestellung.


Está prohibido: Entrar mojados al Restaurante, así como sacar comidas fuera del mismo / It is forbidden: To enter wet, or to take food out of the Restaurant / Es ist verboten, das Restaurant nass zu betreten, sowie etwas zu essen aus dem Restaurant mitzunehmen.


IMPORTANTE / IMPORTANT / WICHTIG:


Con la firma de este documento, el Tour Operador / Agente de Viaje o su representante, se responsabiliza de informar debidamente a sus clientes de las características del Todo Incluido en el Hotel, por lo tanto, no aceptamos reclamación alguna por la falta de información a sus clientes.


By signing this document, the Tour Operator or its Representantive, undertakes to properly inform their clientes of the characteristics of All-Inclusive in Hotel. Therefore, we will not accept any claims due to the lack of information given to their customers.


Mit der Unterzeichnung dieses Dokumentes verpflichtet sich der Reiseanbieter oder dessen Vertreter die Gäste über die All-Inclusive-Regeln des Hotels zu informieren. Darum werden keine Beschwerden aufgrund fehlender information akzeptiert.

*No está permitido llevar pantalones cortos o piratas durante la cena.


*You are not allowed to wear shorts or 3/4 length trousers during dinner.

*Es ist nicht gestattet zu Shorts oder 3/4 lange Hosen zum Abendessen zu tragen.                                              KN ARENAS DEL MAR
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